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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 26صموئیل 1 18  1 Samuel 26:1-18  

772م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #460  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 

مقدِّمة]ال[  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

 
اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإذاع ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’يِّ أعزَّ

لِ من إعداد القسِّ تشَك  الرحیمِ بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
سمیث.  

 
لِ، رأینا أنَّ داوُدَ كانَ  یعملُ في مجالاتٍ عدَّة، إذ كان في أثناء دراسةِ سِفرِ صموئیلَ الأوَّ

ونسیبَ الملكِ، كما رأیناه ھارباً ولاجئاً. وأیضًا  دٍ جن قائدَ راعیاً ومُنشِدًا وحاملَ سلاحٍ و
اتٍ، وھو مزمِعٌ أن یصیرَ الملكَ الذي یأتي من نسلھِ ملكُ  نالَ داوُدُ المِسحةَ ثلاثَ مرَّ

الملوك، أيْ یسوعُ المسیحُ.  
 

 كیف أنَّ الملكَ  ‘‘الكلمة لھذا الیوم’’ومع كلِّ ھذا، سوف نرى في حلقةِ الیومِ من برنامَجِ 
مَن یفُترَضُ أن یكونَ الفریسةَ التي یطاردُھا، والكلام ھنا عن  بین یدَيشاوُلَ سوف یقعُ 

داوُدَ.  
 

من سِفرِ  السادسِ والعِشرینإذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 
ا إذا لم یكَُنِ الك ل. أمَّ لِ، وابتداءً من العددِ الأوَّ تابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ، صَموئیلَ الأوَّ

لاةِ والخُشُوعِ  إلى ما فعلھَ داوُدُ  فنرجو منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ
عندما لاحَتْ أمامَھ فرصةٌ جدیدةٌ للتخلُّصِ من الذي یحاولُ قتلھَ، والكلام عن الملكِ 

شاوُلَ.  
 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
لاتنِ ائي المستمعین، من الأصحاحِ نبدأ تأمُّ والعِشرین من سِفرِ السادِسِ ا لھذا الیوم، أعزَّ

لِ، حیث نقرأ الأعداد -1 صموئیلَ الأوَّ :، وجاء فیھا6  
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ذي مُختفَیاً في تلِّ حَخیلةََ ال ألیس داوُدُ "ونَ إلىَ شاوُلَ إلىَ جِبعَةَ قائلینَ: یفیُّ ثمَُّ جاءَ الزِّ ’’

یَّةِ زیفٍ ومَعَھُ ثلاَثةَُ آلافِ رَجُلٍ مُنتخََبي إسرائیلَ شاوُلُ ونزََلَ إلىَ برَِّ  فقامَ  "مُقابلَِ القفَرِ؟
ذي مُقابلَِ القفَرِ علىَ یلةََ الیَّةِ زیفٍ. ونزََلَ شاوُلُ في تلِّ حَخلكَيْ یفُتَِّشَ علىَ داوُدَ في برَِّ 

یَّةِ شاوُلَ قد جاءَ وراءَهُ إلىَ البرَِّ  ا رأى أنَّ یَّةِ. فلمََّ الطریقِ. وكانَ داوُدُ مُقیمًا في البرَِّ 
ذي داوُدُ وجاءَ إلىَ المَكانِ ال أرسَلَ داوُدُ جَواسیسَ وعَلمَِ بالیقَینِ أنَّ شاوُلَ قد جاءَ. فقامَ 

ذي اضطَجَعَ فیھِ شاوُلُ وأبنیَرُ بنُ نیَرٍ رَئیسُ ، ونظََرَ داوُدُ المَكانَ النزََلَ فیھِ شاوُلُ 
لُ مُضطَجِعًا عِندَ المِتراسِ والشَّعبُ نزُولٌ حَوالیَھِ. فأجابَ داوُدُ وكلَّمَ جَیشِھِ. وكانَ شاوُ 

مَنْ ینَزِلُ مَعي إلىَ شاوُلَ إلىَ "أخیمالِكَ الحِثيَّّ وأبیشايَ ابنَ صُرویَّةَ أخا یوآبَ قائلاً: 
‘‘."أنا أنزِلُ معكَ "فقالَ أبیشايُ:  "المَحَلَّةِ؟  

 
یَّة  ما بین مدینةِ الخلیلِ والبحرِ المَیْتِ، وھي مِنطقةٌ في المنطقة زِیفٍ تقعُ بدایةً أقول إنَّ برِّ

شاسعةٌ وقاحلةٌ.  
 

ا بداوُدَ و رُ ما قلتھُ سابقاً إنِّي معجَبٌ جدًّ شجاعتھِ وإقدامِھ. فرغم أنَّ شاوُلَ بوھنا أعُیدُ وأكرِّ
مَ الذي یقُیمُ فیھ شاوُلُ كانَ یراقبُ المخیَّ خرجَ لیقبضَ علیھ، فقد قرأنا للتوِّ أنَّ داوُدَ 

رَ داوُدُ أن یتسلَّلَ بھدوءٍ  یبَیتُ المكان الذي المخیَّمِ لیلاً إلى إلى ورجالھُ. وكما قرأنا، فقد قرَّ
أن یھربَ إلى أبعدِ مسافةٍ ممكنةٍ في الاتِّجاهِ المعاكِسِ. یا مع أنَّ المفترَضَ ھو  شاوُلُ،فیھ 

عَ أبیشاي،  ! وعندما طلبََ لھَا من روحٍ مغامرةٍ  داوُدُ إلى رجالھِ أن یرافقِھَ أحَدُھم، تطوَّ
وأبدى استعدادَه لمرافقَةِ داوُدَ في تلك المغامرةِ المحفوفةِ بالمخاطرِ.  

 
-7ونتابعَ ما جرى بعدَ ذلك في الأعدادِ  والتي نقرأُ من الأصحاحِ السادسِ والعِشرینَ،  9

فیھا:  
 

لیلاً وإذا بشاوُلَ مُضطَجِعٌ نائمٌ عِندَ المِتراسِ، ورُمحُھُ  فجاءَ داوُدُ وأبیشايُ إلىَ الشَّعبِ ’’
مَركوزٌ في الأرضِ عِندَ رأسِھِ، وأبنیَرُ والشَّعبُ مُضطَجِعونَ حَوالیَھِ. فقالَ أبیشايُ لداوُدَ: 

محِ إلىَ الأرضِ دَفعَةً " كَ في یدَِكَ. فدَعنيَ الآنَ أضرِبھُ بالرُّ قد حَبسََ اللهُ الیومَ عَدوَّ
إلىَ مَسیحِ  ذي یمَُدُّ یدََهُ لا تھُلكِھُ، فمَنِ ال". فقالَ داوُدُ لأبیشايَ: "ي علیَھِ واحِدَةً ولا أثُنَِّ 

بِّ ویتَبَرََّ  ‘‘."أ؟ُالرَّ  
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، حتَّى لوَ كانتَِ المِسحةُ قد رُفعَِتْ عن شاوُلَ  ا توقیرَ داوُدَ لمِسحاءِ الربِّ أنا أحترمَ جدًّ
لِ. و دراسةِ  لأسبابٍ عدیدةٍ عرفْناھا من رفضَ داوُدُ كما رأینا ھنا سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ

على حیاةِ شاوُلَ. ونقرأ التي دَّ یدَه إلى شاوُلَ احترامًا لمسحةِ الربِّ مُ أن یَ رفضًا قاطعًا 
لِ  في الأصحاحِ السادسَ عشرَ،  ، تحدیدًابھذا الشأنِ أمرَ الربِّ في سِفرِ أخبارِ الأیَّامِ الأوَّ

اني والعِشرین، وجاء فیھ:والعدد الث  
 

‘‘.ؤذوا أنبیائيوا مُسَحائي ولا تُ لا تمَسُّ ’’  
 

امِھ المَ أعلِّقَ بالقوَلِ إنَّ الربَّ ی وأودُّ ھنا أنْ  ولیسَتِ  سوحین.مْ وفِّرُ حمایةً حقیقیَّة لخدَّ
. مُ اخدَّ التي یحَْظى بھا  متیازاتِ الاالحمایةُ سوى أحَدِ  رَ أنَّ لكنْ علینا أن ن اللهِ المحبِّ تذكَّ

سة. ھناك الكثیرُ من  دَ أمجادٍ وتجارِبَ محمِّ الخدمةَ حافلةٌ بالمصاعب، ولیست مجرَّ
أ، طَ الخَ  عصومینَ منَ لیسوا مَ  فإنَّ الخدَّامَ الشدائدِ والأوقاتِ المؤلمِةِ. وعلاوةً على ذلك، 

، أكونُ على والربُّ الحنَّان یعلمُ ذلك تمامًا. أنِّي لستُ بیقینٍ تامٍّ  فعندما أقفُ لخدمةِ الربِّ
ةَ حمایةِ اللهِ القدیر  حیاتنِا على الدَّوامِ.معنا، وتحیطُ بوحدي. لذا من الرائعِ أن نعرفَ أنَّ قوَّ  

 
بأنَّھم أقدرُ على  ھمرِ وعشُ ویعبِّرون عن ائس كنإحدى العن راعي  یتكلَّمُ أشخاصٌ ربَّما 
 یعترفُ الرعاةُ بأنَّھم لا یستطیعون إدارةَ  من ذلك الراعي. وكثیرًا ما الكنیسةِ  شؤونِ  إدارةِ 

اء، لكنَّ ھؤلاءَ الرعاةَ، المُثْلىَ كفاءةِ الالكنیسةِ ب ، یحاوِلونَ جاھِدینَ أن مستمِعِیَّى الأعزَّ
ولننَْتبَھِْ إلى أنَّ ھناك أشخاصًا أیضًا یأخذون مكانَ  یصُغوا إلى ما یریدُه الربُّ الإلھ منھم.

في الإدارةِ على الرعاةِ، حتَّى یصیرَ أولئكَ الرعاةُ  فرَضَ طریقتھِم نیحاولوواللهِ العليِّ 
، بدلَ أن یشُابھِوا صورةَ مشابھِین للصورةِ التي في أذھانِ ھؤلاء الأشخاصِ عن الإدارة

یسوعِ المسیحِ.  
 

اتِ  .في وقتٍ من الأوقاتِ كانتْ زوجتي تتصرَّف على ھذا النحو معي  وفي إحدى المرَّ
، الصورةَ التي تریدُھا عنِّي بصفتي زوجًاھا لیسَتِ اللهَ، وإنِّي لا أریدُ أن أشابھَِ قلتُ لھا إنَّ 

.المسیحُ  یسوعُ التي یریدُھا صورةَ البل   
 

یاقِ ذاتھِ إلى أنَّ ھناك أشخاصًا صارَ الانتقادُ جزءًا منھم وأخذَ ینمو وینمو  ،وأشُیرُ في السِّ
وعندَھا من المناسبِ أن نقولَ لھم إنَّ  لكلِّ شيءٍ. ناقدینَ  واراكالمرضِ الخبیثِ، إلى أن ص

أن یفرِضوھا على  دونَ التي یرََونھَا مناسبةً دیروا خِدْماتھِم بالطریقةِ أن یُ  في وُسعِھِمْ 
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امِ الآخرین. كنائسُ أخرى تسیرُ فیھا الأمورُ كما یریدُ ھؤلاء، تكونُ ھناكَ  ربَّماو الخُدَّ
ا الخُدَّام فعلیھم أن یتَّبعوا ما یریدُه اللهُ السُ ھؤلاءُ النا فلماذا لا یتَّجھ .يُّ منھمعلإلیھا؟ أمَّ  

 
ةٍ تقول فیھا إنَّھا منذ سنواتٍ ترتادُ كنیسةً ت ركِّز تلقَّیتُ رسالةً من إحدى السیِّداتِ قبل مدَّ

أنَّنا  ظلَّتْ على حماسَتھِا لأنَّھا رأتْ وعندما أتتَْ إلى كنیستي  .المقدَّس الكتابِ  على تعلیم
نعلِّمُ في الكنیسةِ كلمةَ اللهِ أیضًا. لكنَّ أحَدَ المساعِدین في الكنیسة أخبرَھا بأنَّھا لا تستطیعُ 

طفلھِا البالغ من العمرِ سنتیَن إلى خِدماتِ العبادةِ، وھنا عبَّرتْ عن خیبةِ أملھِا؛ إحضارَ 
بٌ بھا بسبب عدم ترحیب الكنیسةِ  بطفلھِا. لأنَّھا لا تشعرُ بأنَّھ مرحَّ  

 
 عمرببعد أن قرأتُ رسالتھَا، رددتُ علیھا قائلاً إنَّ لدى أعضاءِ الكنیسةِ نحو مِئتيَ طفلٍ 

نُ أحَدٌ من سنتَ  ینِ فما دون. فإذا أتى جمیعُ ھؤلاء إلى خدمةِ یوم الأحَد، فلن یتمكَّ
صلِّي أن أ يقلتُ لھا إنِّ صغاء إلى تعلیمِ كلمةِ اللهِ. وتابعتُ بعدَ ذلك والحاضِرین من الإ

كما قلتُ إنِّي أرجو یرشدَھا اللهُ الحنَّانُ إلى كنیسةٍ تعلِّمُ كلمةَ اللهِ، وتستطیعُ استقبالَ طفلھِا. 
نَ من الإصغاءِ إلى تعلیمِ كلمةِ اللهِ عندما یكونُ طفلھُا مَ  الكنیسةِ التي  في تلكَ  ھاعَ أن تتمكَّ

.ستختارُھا  
 

ا نحن فقد  غارُ كنیستنِا  القرارَ فياتَّخذنا أمَّ نَ من  ، وذلك ألاَّ یأتي الأطفالُ الصِّ حتَّى نتمكَّ
ضِ للتشویش غارِ  خدمةِ الكِبار خدمةً لائقةً، دون التعرُّ اءَ وجودِ الأطفالِ الصِّ . ونحن جرَّ

نشعرُ بأنَّ الربَّ ھو مَن قادَنا إلى اتِّخاذِ ھذا القرارِ.  
 

الكتبةِ یومَ جاءَ بعضُ  في العھدِ الجدیدِ  نقرأُ دما من المثیرِ للاھتمامِ عنفي سِیاقٍ متَّصلٍ، 
یسیِّینَ إلى یسوعَ واتَّھموا تلامیذَه بأنَّھم یتعدَّون على شریعةِ یَ  السبت، وحینھا ردَّ  ومِ والفرَِّ

-3: 15علیھم یسوعُ قائلاً كما نقرأ في إنجیل متَّى  6:  
 

وْنَ وصیَّةَ اللهِ بسَ ’’ ببَِ تقلیدِكُم؟ فإنَّ اللهَ أوصَى قائلاً: أكرِمْ أباكَ وأنتمُْ أیضًا، لماذا تتعََدَّ
ا فلیمَُتْ موتاً. كَ، ومَنْ یشَتمِْ أباً أو أمًُّ ھِ: وأمَّ  وأمَُّ ا أنتمُْ فتقولونَ: مَنْ قالَ لأبیھِ أو أمُِّ

ي. فلا یكُرِمُ أباهُ أو أمَُّھُ. فقد أبطَلتمُْ وصیَّةَ اللهِ بسَببَِ قرُبانٌ ھو الذي تنتفَعُِ بھِ مِنِّ 
‘‘.تقلیدِكُمْ!  
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لھم ثغَرةً  دواجِ لیَ  یتحدَّثون إلى الكھنةِ في ذلك الحینِ بطریقةٍ ما ویعني ھذا أنَّھم كانوا 
المالِ في یوم جنِّبھُم أن یكُرِموا أھلھَمُ. مثلاً، في ھذه الأیَّام، لا یستطیع الیھودُ إنفاقَ تُ 

. وبھذا یتجنَّبون استخدامَ المالِ الائتمانیَّةِ  طیعون استخدامَ البطاقاتِ ، لكنَّھم یستَ بتِ السَّ 
ون، ، وكأنَّ البطاقاتِ الائتمانیَّة لیسَتْ مالاً. بھذا یمكنھُم الالتفافُ على القانالملموسِ 

وإیجاد ثغرةٍ من ھنا أو ھناك.  
 

، فإنَّ الشخصَ یستطیعُ  وفي حالةِ النصِّ الذي قرأناه أن یقولَ ما یشاءُ لوالدَیھ ما دامَ  للتوِّ
یاً  مَ تقدِمةً 5، وبھذا لن یكونَ متعدِّ ائي كیف كان ى العیریدُ أن یقدِّ لشریعة. أرأیتمُ أعزَّ

یوخِ الناسُ یلتفُّون على وصیَّة اللهِ المحبِّ باتِّباعِھم تقالیدَ  ؟الشُّ  
 

ي’’اسمًا مستعارًا مثل  ویضعُ  ةٍ قد یبعثُ إليَّ شخصٌ برسال  نَّ أ، وك‘‘المحبُّ المضحِّ
لھُ أن یقولَ كلَّ ما شاءَ من الانتقاداتِ المؤلمِةِ واللئیمةِ. وأنا  وَضْعَ مثلَ ھذا الاسمِ یخوِّ

یةً  .كما یدَّعي ھذا الشخصُ  أقولُ إنَّ ھذا ریاءٌ واضحٌ ولیس بتاتاً محبَّةً مُضَحِّ  
 

تنِا لِ، والأصحاحِ السادسِ والعِشرین، فأقولُ إنَّ  وبالعودةِ إلى قصَّ في سفرِ صموئیلَ الأوَّ
امِ الربِّ الممسوحینَ لیس أمرًا یسُتخفُّ بھ. فقد كانَ داوُدُ یكُنُّ احترامًا بالغًا  إیذاءَ خُدَّ
ه بمعرفتھ. وأعتقدُ  أنَّ  للأمرِ، ورفضَ أن یمدَّ یدَه إلى شاوُلَ، مؤمناً بأنَّ اللهَ القدیرَ سیتولاَّ

فإذا كانَ الشخصُ خادِمًا 3ِ، فا3ُ المحبُّ سیعتني بھ، أو ھذا ھو الموقفُ القلبيُّ السلیم. 
بھُ. وكما قالَ بولسُ الرسولُ في رسالةِ رومیة  :4: 14سیؤدِّ  

 
 قادِرٌ دینُ عَبدَ غَیرِكَ؟ ھو لمَوْلاهُ یثَبتُُ أو یسَقطُُ. ولكنھُ سیثُبََّتُ، لأنَّ اللهَ ذي تَ مَنْ أنتَ ال’’

‘‘.أنْ یثُبَِّتھَُ   
 

، فمسؤولیَّتي أن  ا إذا كنتُ أخدمُ اللهَ العليَّ فلو كنتُ خادمًا لكَ، فعليَّ أن أنفِّذَ أوامِرَكَ، أمَّ
أطُیعَ ما یریدُه الربُّ الإلھ منِّي. وفي یومٍ من الأیَّام سأقِفُ أمامَ اللهِ العليِّ وأعطي حساباً 

مُ  أنا أطیعُ اللهَ  لكعن وِكالتَي وخدمَتي. لذ حساباً عن كلِّ ما فعلتھُ أمامَھ  القدیرَ؛ لأنِّي سأقدِّ
.لھَُ المَجْدُ   

 
تنَا، حیث نقرأُ  -11الأعدادَ  نواصِلُ الآنَ قصَّ من الأصحاحِ السادسِ والعِشرین، وجاء  14

فیھا:  
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بِّ أنْ أمُدَّ یدَي إلىَ مَسیحِ الرَّ ’’ ! والآنَ حاشا لي مِنْ قبِلَِ الرَّ محَ ال بِّ ذي عِندَ فخُذِ الرُّ

محَ وكوزَ الماءِ مِنْ عِندِ رأسِ شاوُلَ وذَھَبا، ولمَْ  . فأخَذَ داوُدُ الرُّ رأسِھِ وكوزَ الماءِ وھَلمَُّ
بِّ وقعََ علیَھِمْ  وعَبرََ  .یرََ ولا عَلمَِ ولا انتبَھََ أحَدٌ لأنَّھُمْ جمیعًا كانوا نیامًا، لأنَّ سُباتَ الرَّ

العَبرِ ووقفََ علىَ رأسِ الجَبلَِ عن بعُدٍ، والمَسافةَُ بیَنھَُمْ كبیرَةٌ. ونادَى داوُدُ داوُدُ إلىَ 
ذي أنتَ ال مَنْ "فأجابَ أبنیَرُ وقالَ:  "أما تجُیبُ یا أبنیَرُ؟"الشَّعبَ وأبنیَرَ بنَ نیَرٍ قائلاً: 

.‘‘"ینُادي المَلِكَ؟  
 

. ومن المثیر وراح یناديخیَّمِ شاوُلَ من متمكَّن داوُدُ من الخروجِ فقد ، ھنا رىنكما 
على إسماعِ صوتِكَ من بعیدٍ،  تساعدُكَ  ضاریسَ المِنطَقةِ تتمتَّعُ بتَ ھذه للاھتمام ھنا أنَّ 

دُ صدى صوتِ  في إحدى جَوْلاتي بالقربِ من تلكَ  .المكانِ  أرجاءكلِّ كَ في حیث یتردَّ
حو كیلومترٍ واحدٍ، وكان في وُسعي أن سافةِ نبون على مَ المِنطَقة، كانَ ھناكَ أطفالٌ یلعَ 

التِّلالِ ھناك،  أحَدَ عودي أسمعَ أصواتھَم بینما ینادونَ بعضُھمُ بعضًا. وفي أثناء صُ 
ا قد یكونُ في داخِلھِا. وبدافعِ  في المكانِ،استوقفَتَني بعضُ الكُھوفِ  وتساءَلتُ عمَّ

رتُ أن أستكشفَ تلكَ الكُھوفَ بدلَ الاستالفضُولِ،  . قرَّ ةِ التلِّ مرارِ في الصعودِ إلى قمَّ
اناتِ میاهٍ أرضیَّةً، وبعضَ الآثارِ المنقوشَةِ على الجُدرانِ. وفي  وحین دخلتھُا وجدتُ خَزَّ

. و ةِ التلِّ ا خرجتُ من أثناءِ استكشافِ الكُھوفِ، كانَ مَن رافقوني قد وصَلوا إلى قمَّ لمَّ
ا كانوا یتحدَّثونَ رغمَ أنِّي كنتُ تقریباً في منتصفِ تمكَّنتُ من الاستماعِ إلیَھم بینمالكَھفِ، 
، وكانوا یردُّون عليَّ دون الحاجةِ إلى القمَّة. وعندھا بدأتُ أتحدَّثُ إلیھممن المسافةِ 

وتِ، وذلك من مسافةٍ لیسَتْ بقصیرةٍ. ةِ الصَّ راخِ أو رَفعِ حِدَّ بطِ طبیعةَ  الصُّ لا أدري بالضَّ
الھواءَ ینتقلُ بسُھولةٍ ووضوحٍ ھناك، حتَّى أنَّ نَّ ما لاحظتھُ ھو الجوِّ المحیطِ ھناك، لك

ةِ كیلومتراتٍ.على بعُدِ عِ  دَّ  
 

ثِ إلى جموعٍ بالآلاف أو  أحیاناً یتساءَلُ بعض الناسِ عن قدُرةِ یسوعَ المسیحِ على التحدُّ
وعدمَ وجودِ مَ ذلك الأمرِ أحیاناً بعشَراتِ الآلافِ ممَّن كانوا یتبعَونھَ. لكنِّي أستطیعُ الآنَ فھَْ 

مشكلةٍ في ھذا؛ وذلك بسبب طبیعةِ الجوِّ السائدةِ في تلك المِنطقةِ، والتي تساعدُ على 
ھَ تعلیمَھ إلى حُ یستطیعُ . وھكذا كان یسوعُ غةٍ انتقالِ الصوتِ بسھولةٍ بالِ  شودٍ كبیرةٍ أن یوجِّ

ا للانتباه.جودِ مكبِّراتِ الصوتِ. وأنا أرى في دون الحاجةِ إلى وُ  ذلك أمرًا مثیرًا جدًّ  
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تنِا في الأصحاحِ  لِ،  26وبالعودةِ إلى قصَّ ةَ من سِفرِ صموئیلَ الأوَّ  نرى أنَّ داوُدَ ارتقى قمَّ
أحَدِ الجبالِ المحیطةِ وراحَ ینُادي أبنیَرَ، قائدَ جُندِ شاوُلَ، الذي تساءَلَ بدَِوره عن الشخصِ 

الذي ینُادي الملكَ.  
 

، وجاء 26من الأصحاحِ  16و 15لعدَدینِ داوُدُ كلامَھ إلى أبنیَرَ كما نقرأ في اوھنا تابعَ 
فیھما:  

 
 تحرُسْ  لمَْ  فلماذا إسرائیلَ؟ في مِثلكَُ  ومَنْ  رَجُلٌ؟ أنتَ  أما": لأبنیَرَ  داوُدُ  فقالَ ’’

 ھذا حَسَناً لیس. دَكَ سیِّ  المَلِكَ  یھُلِكَ  لكَيْ  الشَّعبِ  مِنَ  واحِدٌ  جاءَ  قد لأنَّھُ  المَلِكَ؟ سیِّدَكَ 
، ھو حَيٌّ . عَمِلتَ  ذيال الأمرُ  بُّ  سیِّدِكُمْ، علىَ تحُافِظوا لمَْ  لأنَّكُمْ  أنتمُْ، الموتِ  أبناءُ  إنَّكُمْ  الرَّ
بِّ  مَسیحِ  علىَ ‘‘."رأسِھِ  عِندَ  كانَ  ذيال الماءِ  وكوزُ  المَلِكِ  رُمحُ  ھو أین الآنَ  فانظرُِ . الرَّ  

 
 ھناكَ  إنَّ  لھ قالَ  فقد. نیَر بنِ  أبنیَرَ  شاوُلَ، جُندِ  لقائدِ  داوُدَ  من تأنیباً العددَین ھذینِ  في نرى

 ھذا ویعني. یجبُ  كما عملھَ یؤدِّ  لم لكنَّھ الملكَ، یحرُسَ  أن وھي ھعاتقِِ  على ملقاةً  مسؤولیَّةً 
اءَ  بالموتِ  علیھ یحُكَمُ  أن یجب أنَّھ  شخصٌ  ىأت بینما نائمًا كانَ  فكیفَ . التقصیرِ  ھذا جرَّ
 وكوزَ  الرمحَ  أظھرََ  بأن كلامِھ على الدلیلَ  داوُدُ  قدَّمَ  ثمَّ  الملكَ؟ یؤذِيَ  أن یستطیعُ  وكان
ینِ  الماءِ  .بشاوُلَ  الخاصَّ  

 
ةِ، بقیَّةَ  لنعرفَ  الآنَ  لِ ننتقِ لو  في نقرأُ  حیثُ  داوُدُ، قالھَ ما على شاوُلَ  فعلِ  وردَّ  القصَّ

:فیھِما وجاءَ  ،18و 17 العددَین  
 

إنَّھُ "فقالَ داوُدُ:  "أھذا ھو صوتكَُ یا ابني داوُدُ؟"وعَرَفَ شاوُلُ صوتَ داوُدَ فقالَ: ’’
ي ماذا عَمِلتُ یِّدي یسَعَى وراءَ عَبدِهِ؟ لأنِّ لماذا س". ثمَُّ قالَ: "صوتي یا سیِّدي المَلِكَ 

.‘‘وأيُّ شَرٍّ بیدَي؟  
 

رَ داوُدُ ھذه العبارةَ مِرارًا عدَّة، حَ  ما  باتٍ ناسَ مُ عدَّة لشاوُلَ في  ناه یقولُ أیْ رَ  یثُ لقد كرَّ
:ناهعْ مَ   

 
‘‘.ماذا عَمِلتُ وأيُّ شَرٍّ بیدَي؟’’  
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دونَ أن یرتكبَ خطأً. فمثلاً عندما ذھبَ إلى مخیَّمِ  یبدو أنَّ داوُدَ كانَ یشعرُ بأنَّھ مَلومٌ 
، ثمَّ بینھَ ن داوُدَ والجنودِ جُلیاتَ، نقرأ عن حواراتٍ دارتْ بی الجیشِ العبرانيِّ قبلَ أن یقاتِلَ 

ل، والأعداد وبین أخیھ ألیآب  -26في الأصحاحِ السابعَ عشرَ من سِفرِ صموئیلَ الأوَّ 29 ،
وجاءَ فیھا:  

 
جالَ الواقفِینَ معھُ قائلاً: ’’ جُ "فكلَّمَ داوُدُ الرِّ ، لِ الماذا یفُعَلُ للرَّ ذي یقَتلُُ ذلكَ الفلِِسطینيَّ

ئیلَ؟ لأنَّھُ مَنْ ھو ھذا الفلِِسطینيُّ الأغلفَُ حتَّى یعَُیِّرَ صُفوفَ اللهِ ویزُیلُ العارَ عن إسرا
؟ جُلِ ال"فكلَّمَھُ الشَّعبُ بمِثلِ ھذا الكلامِ قائلینَ:  "الحَيِّ . وسَمِعَ "ذي یقَتلُھُُ كذا یفُعَلُ للرَّ

جالِ، فحَميَ غَضَبُ ألیآبَ علىَ داوُ  لماذا " دَ وقالَ:أخوهُ الأكبرَُ ألیآبُ كلامَھُ مع الرِّ
یَّةِ؟ أنا عَلمِتُ كِبریاءَكَ وشَرَّ قلَبِكَ، نزََلتَ؟ وعلىَ مَنْ ترَكتَ تلِكَ الغُنیَماتِ القلَیلةََ في البرَِّ 

‘‘."ماذا عَمِلتُ الآنَ؟ أما ھو كلامٌ؟". فقالَ داوُدُ: "لأنَّكَ إنَّما نزََلتَ لكَيْ ترَى الحَربَ   
 

عن طرحَ أسئلةً على الجنود. وھنا تساءَل أیضًا ورٍ بسیطةٍ كأنْ یَ یلاُمُ على أم لقد كان داوُدُ 
لھَ.قتُ ی أنْ  الشرِّ الذي عملھَ حتَّى یحاوِلَ شاوُلُ   

 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

عفا عن شاوُلَ الذي حاوَلَ حیث لقد رأینا في حلقَةِ الیومِ من جدیدٍ شخصیَّةَ داوُدَ وقلبھَ، 
بشأنِ المطاردةِ التي  لقَةِ المقبلةِ الحوارَ الذي دارَ ما بینَ داوُدَ وشاوُلَ قتلھَ. وسنتابعُ في الح

تسبَّبتَْ في ھروبِ داوُدَ ومعاناتھ.  
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

 
تنالَ مع عندِ اللهِ الكریمِ روحًا إیجابیَّةً تسعى إلى  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع، أن

، ونصلِّي أیضًا أن تكُرمَ اللهِ المحبِّ من كلِّ قلبك وفكرِكَ ملكوتِ اللهِ بناء الكنیسةِ و
. آمین.وقدرتِكَ في كلِّ أوقاتِكَ   


